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JIHITBOCTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI
CYYACHOI'O AHIJTIOMOBHOT O AHIMAIIMHOTO KIHOTEKCTY
(HA MATEPIAJII MVJIBTCEPIAJIY «GRAVITY FALLS»)

Anomauyia. Cmammio NPUCBAYEHO OOCHIONCEHHIO CYUACHO20 AH2NOMOBHO20 AHIMAYIUHO2O0
Kinomexcmy. Aémopu po3ensaoaroms aniMayitinuil KIHOMeKCcm aK noaiko0o8y cucmemy 3 epagiunum,
ayoianvHuM, GI3YANbHUM MA MEKCMOBUM KoOamu. Y ceow uepey NiHe8aNbHUL KOO AHIMAYIUHO20
KIHOMEeKCMY, 368adcalouu HA U020 JHCAHPOBI O3HAKU, MICMUMb YLy HU3ZKY CIMUIICIMUYHO MAPKO6a-
HUX eKCNpecusHuUx MOSHUX 3aco0is, 30Kpemd, HOBOYMBOPEeHb — ABMOPCLKUX HeoN02i3Mie, abo oKka3zi-
OHANi3MI6. Baswknueoro scanposoro 03HaKow anHimMayiiHo2o KiHO € HAOYHICMb MAa Gi3YANbHULL CKIA0-
HUK — K HACNI00K, XYOO0JICHI 00pa3u 1l NepCoOHAN Ci 6 AHIMAYIIHOMY inbMi Maoms Maxi y3a2anvHeHi
pucu, K Ni3HABAHICMb, NPUPOOHICMb MA NPOCMOMA PYXi8, XapaKmepHi 8Upazu 0o1uyys ma Mimixa
Jlinesanvruii K00 Cy4acH020 aHiMAayitiHo2o KiHO (Y 3anpOnoHOBAHOMY OOCHIONCEHHI — JHCAHPY (heH-
me3i) Micmumbo Yiny HU3Ky MOBHUX HOBOYMBOPEHDb, SIKI CIIyeyiomb 01 HOMIHAYii cyo 'ekmis, 06 exmis,
nooill ma 58Ul K8asipeaibHo20 GeHme3itHo20 ceiny.

Memoto docniodcenns € Hadamu 8UUEPRHY CIMPYKIMYPHO-CEeMANMUYHY ma QyHKYIUHY Xapakme-
PUCMUKY 0COONUBOCMEN MOBHUX THHOBAYIU 68 aHiMayiuHomy KiHomeKkemi. Mamepianom 0ocniodxcenms
NOCIy2y8any aHlOMOBHI MPAHCKPUNMU eni300i8 KOPOMKOMEMPANCHUX AHIMAYIUHUX Qinomie
«Gravity Fallsy. Pezynomamu 00CniodceH s c8I0uamyp, W0 CMPYKmMypa ma CemaHmuka OKa3ioHab-
HUX HOBOYMBOPEHb V (heHMe3IUHOMY AHIMAYIIHOMY KIHOMEKCMI HAO36UYAUHO DI3HOMAHIMHA U Ye
cmaeums nesHi UKIUKU nepeo nepekiaoadem- [HMEPNPeManopom. Aemopu euoinsaroms aHmpono-
HIMU, 300HIMU, MIGDOHIMU MA RPOOYKMUBH] CIPYKMYPHI Ul CeMAHMUYHI cnocodu ix ymeopents (aghik-
cayiro, cl080CKIAOAHHS, MENleCKONI0, AHAN02i0, KOHBEPCIIo, CeMAHMUYHY 0epuayiin, 36YKOHACIIO0V-
sanns) Ilepcnexmusu nooanbulo20 00Ci0NCeHHS N08 A3AHI 3 O0CHIONCEHHAM 00PA3ZHO-ACOYIAMUBHOT
OCHOBU OKA3IOHANbHOI 8epOOKpeayii ma npoOyKMuSHUX makmux i cmpameziil nepekiaoy ii pe3yno-
mamis.

Knrwuosi cnosa: oxazionanizm, Mo8Hi iHHO8AYII, CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHI XAPAKMEPUCUKU,
AHIMAYIUHUL KIHOMeKCm, KIHOOUCKYPC.
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LINGUAL-STYLISTIC FEATURES OF CONTEMPORARY ENGLISH ANIMATED
TEXT (BASED ON THE ANIMATED TV SERIES “GRAVITY FALLS”)

Summary. The article focuses on the study of contemporary English-language animated film
text. The authors define animated film text as a polycode system comprising graphic, auditory, visual,
and textual codes. The linguistic code of the animated film text, given its genre-specific features,
includes a range of stylistically marked expressive language devices, particularly neologisms —
freshly coined words or occasionalisms. A significant genre characteristic of animated film is its
visuality and the prominence of the visual component, as a result, artistic images and characters
in animated films possess such generalized features as recognizability, naturalness and simplicity
of movement, as well as distinctive facial expressions and mimicry. The linguistic code of modern
animated film, specifically in the fantasy genre as examined in this study, encompasses a variety of
linguistic innovations used to nominate subjects, objects, events, and phenomena within the quasi-
real fantasy world.

The aim of the research is to provide a comprehensive structural-semantic and functional
characteristics of the features of linguistic innovations in the animated film text. The research
material comprises English-language transcripts of episodes from the short animated films “Gravity
Falls”. The results of the study indicate that the structure and semantics of occasional coinages in the
fantasy animated film text is highly diverse, which presents particular challenges for the translator-
interpreter. The authors identify anthroponyms, zoononyms, mythonyms, and productive structural
and semantic methods of their formation (affixation, compounding, telescopy, analogy, conversion,
semantic derivation, onomatopoeia). Prospects for further study lie in the realm of analyzing the
figurative-associative basis of occasional verbal creation and productive tactics and strategies for
their translation.

Key words: occasionalism, lingual innovations, structural-semantic characteristics, animated
film text, film discourse.

IlocranoBka  mpoOaemu.  Ilporarom
OCTaHHIX JECATHIITh aHITIOMOBHA KIHOIHyCTpis
HEBIMHHO 3/11iCHIOE BArOMU BIUIUB Ha KYJIBTYPY
Ta MOBY 1HILIUX KpPaiH, 110 HE MOXKE HE IPUBEPTATU
yBary HayKOBIIB pI3HUX TyMaHITapHUX Traly-
3¢ — BIJ CEMIOTMYHHX Ta MHCTELTBO3HABUMX
nocaimkens FO. M. Jlormana, 1O. I'. 1lus’sHa,
V. Exo, I Ima (H. Eagle) no moBo3HaBuux Ta
nepekiano3HaBunx cryaii H. B. Posymenko,
H. O. lly6enko, A. I'. I'ynmansina, T. MankoBuua,
3oi Ileti (Zoé Pettit), KcaBbe Maprineca (Xavier
Martinez) Ta iH. OcobnuBe Miclie Y Cy4acHOMY

KIHOJJMCKYpCl IOCilae aHIMaliiiHe KiHO, sKe
BIJIPI3HAETHCSA BIJ TPAAULIMHOTO KIHO HE JIMILE
pi3HOMaHITTSIM (hopM, KaHpIB 1 Tem, a i Oulb-
[IMMU CYYaCHUMH TEXHIYHHUMHU MOIJIMBOCTSIMHU
3WOMKH MYNBT(IUIBMIB — KOMIT I0TepHa rpadika
PO3IIMpPIOE MEX1 aHIMaUIiHUX (IIBMIB Y CTBO-
PEHHI HOBMX SIBUII 1 TIEPCOHAXKIB aHIMALIHOTO
BCECBITY. SIK HACiA0K, aHIMalliifiHe KiHO Ha0yBae
MEBHUX JITHTBAJIbHUX OCOOIMBOCTEH, 3yMOBICHUX
aBTOPCHKMMHM MOBHHUMH 1HHOBAIIISIMH, SIKI HOMi-
HYIOTh HOBOCTBOpEHi (penTesiiini cBitu. Came
15 JIIHFBOCTUJIICTUYHA OCOOJIMBICTh — HAsIBHICTh
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OKa310HaJIi3M1B, IO CTAHOBJIATH MIEBHY TPYAHICTh
Ha eramax ixHpOI imeHTHdIKaIii, 1HTeprIpeTaIi
Ta BIATBOPEHHS B MEPeKJIajl, — poOUTH 3arporo-
HOBaHE JOCIIPKEHHS AKTYaJIbHUM.

AHaNi3 OCTaHHIX JOCiIKeHb i my0.ri-
Kauiii. 3ampornoHoBaHe AOCIIKEHHS JIIHTBO-
CTHJIICTUYHHX  OCOOJIIMBOCTEH  aHIMAIiHOTO
KIHOTEKCTY TOTpeOy€ BU3HAUEHHS IOHATTS
«KIHOTEKCT» Ta 3’sICyBaHHs BIJAMIHHOCTEH came
aHIMaIIMHOTO KIHOTEKCTY BiJ IHIIMX KaHPIB.
JlociKeHHsT KIHOTEKCTY Ha CydacHOMY eTarli
MOBO3HABUHUX CTY/1il BUKOHAHI MIEPEBAKHO KPi3b
PU3MY MYJIBTUMOAAIBHOTO MiAXoy (AHIpeEBa,
2016), 3 memami OUIBPIIMM 30CEPEIHKEHHSM Ha
BlacHe TiOpuau3amii ABOX KOJOBHUX CHCTEM:
KiHemaTorpadigHoi (ayzmio- Ta BijeonapameTpiB
KIHOKapTHHM) Ta HeKiHemarorpadiyHoi, TOOTO
BepOanpHOi (MoBHOT) (['omybenko, 2021, c. 154).
OTxe, aHIMAIIHUN TEKCT MpelCcTaBisie coO0r0
MOJIIKOJIOBY CHUCTEMY, IO € pPEe3yJbTaToM B3ae-
MoJii TpadiuHOro, ayaiaabHOro, Bi3yaJbHOTO Ta
TEKCTOBOI'O KOJIIB.

3a KaHPOBO-CTHJIICTUYHMMH O3HAKAMH
aHIMaIIMHUN KIHOTEKCT, Ha TYMKY JIOCJITHUKIB,
HAOMMKEHUHN 710 XyT0KHBOTO TEKCTY, aJKe KiHO-
TEKCTy TOBHOIO MIpOIO0 BJIACTUBI yHiBepCasbHI
TEKCTOB1 Kareropii, 0O0OB’SI3KOBI IS XYIOX-
HBOTO TEKCTYy, a caMe: CeMIOTHYHA HEOIHOPIJ-
HICTb, MPOCIEKLis, PETPOCIIEKIis, IHTEPTEKCTY-
aJBHICTh, AHTPOIONEHTPUYHICTh, €MOTHUBHICTD,
1H()OPMATHBHICTh, CHUCTEMHICTb, IIUTICHICTS,
aJpeCHICTh, MOAJIbHICTh Ta MparMaTuyHa CIIpsi-
moBaHicTh ([Tonskosa, 2015). BaxkiuBoro sxaHpo-
BOIO O3HAKOIO aHIMAIITHOTO KiHO B TOPIBHSHHI
3 IrpOBUM € Bi3yaJbHUM CKJIaJHUK — SK HACIi-
JIOK, Xy[IOKHI 00pa3u ¥ mepcoHaxi B aHIMAaIlii-
HOMY (iJIbM1 MarOTh Taki y3arajibHEHI PHUCH, SIK
yIi3HABaHICTh, MPUPOHICTH Ta MPOCTOTA PYXIiB,
XapakTepHi Bupaszu obmuuus ta Mimika (Iloss-
KoBa, 2015). Came ToOMy MOXEMO CTBEP/KYBATH,
10 JIIHTBAJIBHUM KOJ| aHIMAllIHHOTO KIHOTEKCTY
MICTHTh LTy HHU3KY CTHJIICTUYHO MapKOBaHHMX
€KCIIPECHUBHUX MOBHHX 3ac00iB, 30KpemMa, HOBO-
YTBOPEHb — aBTOPCHKUX HEOJIOT13MIB, a00 OKa3i-
OHAJTI3MiB.

JliHrBaNbHUN KOA CY4YacHOTO aHIMaIliii-
HOTO KiHO (B 3alpOIIOHOBAHOMY JTOCIIPKEHHI —
y skaHpl (eHTe31) MICTUTh IUTy HU3KY MOBHUX
HOBOYTBOPEHb, SIKi CIIYT'YIOTh HE JIUIIIE JIJIs1 HOMI-
Haiii ¢peHTe31iHOTO BCECBITY, a i I peaizaliii
KOMIUIEKCY 1HIINUX (PyHKIIIH.

Meta aocJiIsKeHHS — BU3HAUYUTH CTPYK-
TYpPHO-CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI MOBHHUX 1HHO-
BaIliii B aHIMAIIITHOMY KIHOTEKCTI.

OO0’ €eKT I0CTiIKeHH — aHIVIOMOBHI 1HHO-
BaIlil B aHIMAI[iTHOMY KiHOTEKCTI, peAMeT — IXHi
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI Ta CTHJIICTHYHI OCO-
OIMBOCTI.

JlocATHeHHsT MeTH Tmependadae po3B’si-
3aHHS TaKWX 3aBIAaHb. YTOUHUTH MOHSITTS «KIHO-
TEKCT»; BU3HAYUTH JKaHPOBY crienndiky aHima-
iHOTrO (PUIBMY; TOTTUONTH JeiHIIil TOHATTS
«OKa3ioHaTi3M» Ta CyMDKHUX 3 HUM SIBHIIL[; BCTa-
HOBUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI OCOOIUBOCTI
MOBHHUX 1HHOBAIII} B JJOCIIIIPKyBAaHOMY aHIMaIlii-
HOMY KiHOTEKCTi; OKPECIIMTH MEePCIIEKTUBH Mepe-
KJIaJI03HABYOTO aHaJIi3y OKa310HaJi3MiB.

MarepiajioMm JOCIIPKCHHS TMOCITyTYyBaju
AQHTJIOMOBHI TPAaHCKPHUNTH €IMi30/[iB KOPOTKOMeE-
TpaKHUX aHIMaliiHuX ¢inbMiB «Gravity Fallsy».

Buxaan marepiaay. Ha cygacHomy erarri
MOBO3HABUMX CTYIiH iICHYIOTh YHCEIbHI BH3HA-
YeHHs1 okasioHanmi3miB (amB. mpami FO. A. 3arm-
goro, O. JI. Kmmmenko, C. M. €HikeeBO]I,
M. M. Tlomoxuna, O. B. Pe6pis, K. I1. Hukut-
gyeHko, JK. B. Komoi3), siki MOXHa YMOBHO pO3-
JIITUTH Ha TPYNH, M0 BigoOpakarOTh OCHOBHI
MIIXOM 10 JTOCIIPKEHHSI HOBOYTBOPEHbB, a caMe
(T, 3a [Nafimanka, 2018, c. 46):

— CTPYKTypHHH (y BITUM3HSAHIN Tpaauii);
y #oro okyci — CTpyKTypHa BiIMOBITHICTH /
HEBIAMOBIAHICTF HOPMaM CIIOBOTBOPEHHS;

— KOoMyHIiKaTuBHO-(pyHKIIMHUI (y cydac-
HUX 3aXiTHUX MPAIsX);

— CHHEPreTUYHHUH, KU PO3INISIAE MOBY
SK CaMOCTIHHY B3a€EMOICTEPMIHOBAHY CHUCTEMY
3 HassBHICTIO IHTEPPETYJIATOPHHX 3B’ SI3KIB, a OKa-
310HATI3MU — SIK 1HAMKATOp OE3MepepBHOTO PO3-
BUTKY MOBH.

3Bakalo4M Ha Take MapaJurMalibHe pi3HO-
MaHITTS, 32 po0o4dy B AOCIIKCHHI TPHUIMaEMO
BEJIbMH BUYEPIHY, HA HAIIy AYMKY, Ae]iHIIi0
okazionamnizmy O. Typuak (2005), 3rigHO 3 SIKOFO
OKa310HAII3MH — 1€ «HE3BHYHI, EKCIPECHBHO
3a0apBJICH]I CJIOBAa YM CTIWKI CTOJYyYEeHHS CIIiB
(HOB1 3a 3HaueHHsSM 1 GOpPMOIO0 ab0 TULIBKU 3a
3HaYCHHAM / (OPMOI0), SIKi OPUTIHAJIBLHO Ha3U-
BalOTh MPEAMETH 1 SBHINA, YTBOPEHI 3 IMOPY-
IIEHHSIM 3aKOHIB JIepuBaIlii, iCHYIOTH JIWIIE
B KOHTEKCTi, MalOTh CBOTO aBTOpa W Xapakre-
PU3YIOTBCS OJHOPA30BICTIO M HEPETrYISIPHICTIO
BUKOpHUCTaHH» (C. 7).
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Jns aHamizy (yHKIIIOBAaHHS OKa310HAJi3-
MIB Y KIHOTEKCT1 BOKJIMBUM € TOH (DaKT, 1110 BOHU
peai3yloTh TEKCTOBI Kareropii yepe3 CTBOPEHHS
HOBHX, KOHTEKCTYaJIbHO 3yMOBJICHUX MOBHHX OJIH-
HUIIb, SIK1 TIKPECITIOITH 200 MOTU(IKYIOTh ITEBH1
aCIeKTU TEKCTOBOi CTPYKTYpH Ta 3MICTy. Tek-
CTOBI KaTeropii — 1ie yHiBepCaJlbHi 03HAKH TEKCTY,
Taki K IUTICHICTb, 3B’ SI3HICTh, 1HOOPMATHBHICTD,
MOJAJIBbHICTb, 3aBEPILEHICTh, IHTEPTEKCTYAIBHICTh
tomo (CemiBanoBa, 2008, c. 498-506). Koxna
3 HUX Ma€ CBOIO JIHIBaJIbHY MaHidecTallito, ska
HE 3aBXKIU 0B’ s13aHa 3 PIBHAMH MOBHOI CUCTEMH,
a 4acTo NPOSBISETHCS yepe3 (PyHKIIOHATbHO-Ce-
MaHTHYHE HarmoBHEHHS TekcTy (€menko, 2019).

VY Teopii OKa3iOHANBHOCTI ICHY€ II'STh
OCHOBHUX THIIIB OKa3l0HAII3MIB: (HOHETHYHI,
JEKCUYHI, CEMaHTUYHI, TpaMaTU4HI Ta OKa3i-
OHAJIBHI CJOBOCTIONy4YeHHs. Jleski JIHTBICTH
BUOKPEMJIIOIOTh TAKOX CHHTAKCHYHI 1 CTHIIIC-
THYHI OKa310HAJI3MH Ta OKa310HAJIBHUN TOps-
nok ciiB (I"akimanka, 2018, c¢. 132). ¥V miii crarri,
3Ba)kKarouM Ha 11 0OMEXKEHMI 00CST, pO3IIITHEMO
OKa3l0HaNI3MHM 32 TAKHUMU CTPYKTYpHO-CEMaH-
TUYHUMU KPUTEPIAMM: KLIbKICMb KOMNOHEHMIE,
Cnocib ymeopents;, memMamuyHa 6iOHeCeHicmb.

CTpyKTypHY  XapaKT€pUCTUKY MOBHHUX
IHHOBAIlI B aHIMalliHHOMY KIHOJUCKYpCI IMOY-
HeMO 3 Kiacudikarii 3a KiIbKICTIO KOMITOHEHTIB
y CKJIaJl OKa3i0HANi3My, 3TiIHO 3 SIKOK BHJI-
JS€EMO  OJHOKOMIIOHEHTHI,  JIBOKOMIIOHEHTHI
Ta TPUKOMIIOHEHTHI OKa3iOHAJbHI YTBOPEHHS.
Hapeneni mpuxmangu OymaemMo ojapasy Io/aBaTh
3 YKpaiHOMOBHMM THepekiagoM cryaii «llmoc
[Tmroc», OCKITBKHM aHalli3 TaKTUK Ta CTparerid
MepeKIaay CTAHOBUTHME TEPCIEKTUBU TOAAIb-
LINX JOCIIKEHD.

Omxe, OOJHOKOMIIOHEHTHI OKa310HAII3MHU
IIUPOKO IPEICTABIICHI B aHIMAIlIMHOMY KIHOTEK-
CT1 1 CTAaHOBJATH 66 % TOCITIIKYBAHOTO KOPITYCY,
Hanipuknan: Bipper — binnep; Cyclocks — Lug-
pockon,; Cornicorn — Kykypie; Manotour — Yono-
masp, Pubitour — I[lyoepmyp; Multi-bear -
Mynomu-6eomion, Dreamscapers — CmpubyHu
no crnosudinnax, Handcave — Pyxacma neuepa;
Hugelings — Benemni; Mabelangelo — Metibens-
Hodiceno, Natability — Bio npupoou oanuii dap;
Percepshroom—Moskoepub; Scepticles—Cxenmuxky-
napu; Scary-oke—JKaxo-oxe; Snadger—3miepcyx;
Summerween — Cammepesin, Troothache — 3y60-
npasou; Gobblewonker — Yyoosucwvro, Enchant-
elligence — Yaxno-menexm, Eye-bats — Jlemioui

oui;  Ext-roar-dinary ——  Henepesepwenuii;
Apocalycious — Cmaunoninmuuno, Guiltoccent —
Ipuuemnysamuii; Innoguilty — Henpoeunmnuii,
Bewarb — Bpucw Tomo.

JIBOKOMIIOHEHTHi OKa310HAJLHI HOBOYTBO-
peHHs — 11e 26 % KopIiycy NpuKiIajiB, HaOp., Fun
hazard — Cmixozatimucmuu,; Grumpy grump — 3na
oyka, Scramdoodle away — Bmikamu, Princess
Unattainabelle — Ipunyeca Heoomopkana, Hand
witch — Pyxacma siobma, Carpet diem — Kunum
cnomukanns, Cutie patootie — I apneHbKuil NYNcux;
Captain Buzzkill — Kaniman bypxomyn; Bobbi
Renzobbi — Bo66i Penzo66i; Arm throne — TpoH i3
pyk, The Impossi-beast — 3sip-nepean Tomo. Haro-
MICTh TPMKOMIOHEHTHI OKa3i0HAJ3MU CTaHOB-
JATh Juiie 5 % DOCHiHKyBaHOTO KOPITYCY, Harp.,
Cheapo looser candy — Jlewesa Hecmakepka,
Probabilitor the Annoying — Yaxnyn Bipocioiyc.

OcobnuBoi yBarm motpelye aHami3 cro-
co0IB Ta MeExaHI3MIB YTBOPEHHS OKa3l0HaI3-
MiB. TpamumiiiHO pO3MEKOBYIOTH MOPQOIO-
Tyl W HEeMOpPQOJIOTIUHI CIMOCOOW TBOPEHHSI.
OmHaK OCTaHHIM YacOM JOCIIJHUKH BUBYAIOThH
MepeBaXHO KOMOIHOBaHI, a00 «CyTO OKazio-
HaJIbHI CIIOCOOM», a caMme: BUBUIbHEHHS agik-
CiB, BUKOPUCTaHHs a(iKCiB K 0a30BUX OCHOB,
KajnaMmOyp, HapoHIMIYHY Tpy, Kpealii, ayrMeH-
Taiii, eTMIHyBaHHS, aHarpamMaTuyHi CIOCOOH
(peTpockpuIiito, Meraresy, TME3uc), Tpadik-
caiiro, CyOCTHTYIII0, OKa3i0HaJIbHYy METOHI-
Mmizamiro (Hukutdyenko, 2014, c. 47). ¥ pamkax
CTPYKTYpHO-ceMaHTH4HOTrO Tiaxony (["apmari,
2005, c. 8) BUOKpemIieH1 Mopghoroziuni ciocoon
TBOpPEHHSI OKa3ioHami3MiB (adikcaris / meadik-
carlisi, €JISMCHTOCKIIQ/IaHHs ); JleKCUyHi (TEIeCKO-
TisI, OCHOBO-/CJIOBOCKIIaJIaHHS ); «epaghiute ghop-
MomeopenHs» — adpeBiallis, aKpOHIMisL.

Y KOHTEKCTI CHHEPreTHYHOTO IMiIXOMY
C. €nikeeBa HaliA1€BIITUM MEXaHI3MOM TBOPEHHS
OKa3lOHANI3MIB Yy CydYacHId aHIIMCHKIA MOBI
Ha3uBae «(QYHKLIOHAIBHY TPAHCOPIEHTALIIIO»
(Enikeera, 2007, c. 13), 3acHoBany Ha Moaui-
Karii GopManbHUX O3HAK, aje 31 30epeKeHHSIM
MJIaHy BHpPaXEHHs W BUIUISE BepOOTpaHchop-
Mallifo, KOHBepcCio ((yHKIIOHAIBHY TPAaHCIIO-
3WIII0), CEMAHTHYHY JIEPUBaIlif0, aikcaaizaiiro
BUJIBHUX JIEKCEM, IHTETpalil0 CIOBOCIOIYYCHb,
BTOPUHHY HOMIHAIIIIO — CIIOCOOW CIIOBOTBO-
PEHHS, XapaKTepHI JJIsl aHATITHYHUX MOB.

Criocobu OKa310HaIbHOIL JepuBartii
B CydacHIl yKpaiHChKIH MOBI HalBUUEpII-
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Hime npoanainizoBani B auceprauii XK. Konois.
ABTOpKa cucTemMarusyBajia iX, MPOTUCTABUBIIU
y3yalbHI CIIOCOOM HEy3yaJbHUM # DPO3MEX-
YBaBIIM X HA YHUCTI («IIpOCTi»: mpedikcarris,
cydikcallisi, BIacHE OCHOBOCKJIATaHHS) ¥ 3Mi-
maHi («koMOIHOBaHI / HEeJIeMEHTapHI»: 3Millla-
Ho-a(iKCaNbHi, CIOBOCKJIAJaHHA B CYNPOBOMII
adikcarrii), a Takox mpsmi ¥ 3BopoTHI. Heysy-
aJbHI CIOCOOU CIIOBOTBOPEHHSI BKIIIOYAIOTh KOH-
TaMiHaIlll0, CYOCTUTYIIII0, PEIepUBaIlii0, eMaH-
cumnauito Mopdem / poHem, reniaaic, puMoBaHe
CJIOBOCKJIQJIaHHs (peayIulikaiiio), roiodpasuc
(3mutTs peuens) (Konoiz, 2015, c. 10-76).

He 3Bakaroun Ha HasBHE pPI3HOMAHITTS
kimacudikanii cnoco0iB OKa310HAJIBHOIO CJIO-
BOTBOPEHHS, YCI JOCITIIHUKH TOTO/KYIOThHCS
3 JIyMKOIO, IO OKAa3lOHAaNi3MH MOXXYTb BHHH-
KaTu SIK BIJMOBITHO JIO 3aKOHIB CJIOBOTBOPY, TaK
1 3 IOPYIICHHSIM iX, 110 CBOEIO YEPTrOI0 BUKIINKAE
TPYAHOII I/ Yac iXHBOI imeHTudikarii, iHTep-
nperanii Ta nepekiany. J[ns okazionanizmy Oynib-
KUl 3acid abo cmocid Moke OyTH MPOTYyKTHB-
HUM, a Oyab-SKUH HENPOAYKTUBHHM THUI MOXE
«OXKUTH» B OKa310HATLHOMY CJIOBI.

Po3risinemMo HalnomupeHiri crnocoou TBo-
pEeHHs OKa310HaIII3M1B B aHIMaIliiHOMY (peHTe31ii-
HOMY KiHOTeKcTi. OTKe, OTHUM 3 POAYKTUBHHUX
croco0iB TBOpPEHHS OKaszioHaNi3MiB € adikca-
Lisl — YTBOPEHHS MOX1HUX CIIB 3a JIOTIOMOTOI0
JEpUBAIIAHUX €JIeMEHTIB (mpedikciB Ta Cy]ik-
ciB), Haripuknan: Give me the eightiest’s crowd-
pleasingest, rock balladiest song you got! — oxa3i-
OHAJIbHA OJUHUIIS YTBOPEHA MUISXOM JTOJaBAHHS
HEPEeryJIsIPHOTO UIsl bOTO TUIY CTYIIEHS MOpPiB-
HSIHHS IPUKMETHUKIB cydikca -iest — Jlaii ujoco
i3 gicimoecamux, AKUNUCb 3aNANbHUL POK, W00
oyx nepexonuno! Takox: Cheapo looser candy —
noJlaBaHHAM cydikca -o — [lewesa necmaxepka,
Mermando — nonaBannsm cydikca -o — Pycanv0o;
Multi-bear — npedikca multi- —Mynvmueeomion,
Matry-gnom-y — cydikca -y — cHOMO-MOHAPXUHSL
NUISIXOM TIO€IHAaHHA Tpedikcamii Ta cydikca-
uii y npuknani Depantsipation — npedikc de- +
cyikc -ize- + cydikc -ation — dewumanizayis.

He 3Bakarounm Ha BEJNMKY KUIBKICTh OKa-
310HAJI3MIB, yTBOPEHHUX adiKCaJIbHUM CIIOCO-
60oMm (26 %), npyrum 3a npoayktuBHIicTIO (21 %)
€ CJIOBOCKJIAIAHHS — CIIOCIO YTBOPEHHS HOBUX
CIIB MUIAXOM TMOEIHAHHS [BOX abo Ouibiie
ocHoB (Kmmmenko, 2014, c.52), Hampukiai:
Scramdoodle — Scram+doodle — emixamu;

Gobblewonker — Gobble+wonker —uyoosucwvro,
Butt-faces — butt + faces — oypnysami xapauxu,
Troothache — Tooth + truth + ache — 3y6onpasou,
Normal-hand-carate-chop — normal + hand +
carate + chop — HopmanvHOPYKUll Kapame-yoap;
Captain Buzzkill — buzz + kill — Kaniman Byp-
komyH, Poop-heads — poop +head — neooymox;
Noodle-arms — Noodle + arms — pyuxu-maka-
ponuuxu, Arm-throne — arm + throne — mpou
3 pyk, Handwitch // pykogiovma — Hand+witch,
Eye-bats — eye+bats — nemioui oui; Handcave —
hand+cave — pykacma neuepa.

[likaBuM € Takuii TPHUKIAI TOETHAHHS
nosinpedikcarii 3 OCHOBOCKIIQIAHHSAM: Super-
power-ninja-turbo-neo-ultra-hyper-mega-multi-
alpha-meta-extra-uber-prefix-combo — cynep-cu-
N1a-HIHO35-mypOO-Heo-YIbmpa-2inep-me2a-myib-
mu-anvga-mema-ekcmpa-yoep-npeghixc-yoap.

[lle omHMUM MPOAYKTHBHUM CIIOCOOOM
YTBOPECHHS OKa3i0HATI3MIB B aHIMAI[iiHOMY
KIHOTEKCTI € TeJIeCKOMisl — TMpOoIeC BUHUK-
HEHHS HOBOTO CJIOBA MUISXOM 3JIUTTS TOBHOI
OCHOBU OJIHOTO CJIOBAa 31 CKOPOUYEHOI0 OCHO-
BOIO I1HIIIOTO 200 X 3JTUTTSAM CKOPOYCHHX OCHOB
JBOX CIiB. 3HA4YEHHS HOBOTO CIIOBA 3a3BU-
Yyail TOpiBHIOE CyMi 3HA4Y€Hb HOTO CKJIQTHUKIB
(Bomnkosa, 2015, c. 19), nanpuknan: Grunkle —
great + uncle — 0s0vko0, Ducktective — duck +
detective — kau-mexmus, Natability — natural +
ability — 6i0 npupoou oanuti oap, Apocalicious —
apocaliptic+delicious—cmaunoninmuurno; Cornicorn—
corn +unicorn— Kykypie; Summerween —summer
+ Halloween — Jlimosin, Mabelangelo — Mable
+ Michelangelo — Mab6ensanooiceno; Scaryoke —
Scary + karaoke—ocaxo-oxe; Gideontertainment—
Gideon + entertainment — ampakyionu Iioeon,
Scepticles — Sceptic + glasses — ckenmukynapu;
Stancakes — Stan + pancakes — cmenaunyi;
Percepshroom — Perception + mushroom — mo3-
koepu6,; Cyclocks — Cyclope + clocks — Ludgh-
pockon,; Snadger — Snake + badger — 3miepcyx,
Guiltoccent — Guilty + innocent — Henpogum-
nuti; Innoguilty — Guilty + innocent — npuuem-
nysamuti, Ogrenado — Ogre + tornado — mon-
cmponaodo; Enchantelligence — Enchanting +
intelligence — uaxkno-menexm,; Handalabra —
Hand + candelabrum — pyxonsaop.

3adikcoBaHI TaKOX HEYHMCEIIbHI TMPUKIAINA
YTBOPEHHSI HOBOI (MOXiTHOT) JEKCEMHU BiJ BXKe
HasBHOI IUIIXOM TPOCTOTO TIEPEOCMHUCIICHHS
OCTaHHBO1, 6e3 Oynb-sAKoi 3MiHH ii HopMU — KOH-
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Bepcis (Bomkosa, 2015, c. 19), cyTHICTH sKOi
TOJISITa€ y 3MiHI YaCTUHOMOBHOTO CTaTyCy CJIOBa
Ta MOro JIEKCUYHOro 3HadeHHsA. Hanpuxman: [/
heart kids — A mypoyroca npo oimeii. Heart —
IMEHHUK, KU MePeHIIoB B A1€CIOBO.

HacrtynHoro, iMOBipHO, HAHOUIBII CKIIA-
HOIO JUIS MTOJJAJIBIIOTO BiITBOPEHHS B MEPEKIIaIl,
€ Tpyla OKa3lOHaJI3MiB, YTBOPEHHUX IIJISIXOM
peaymiikauii — cnoco0y CIOBOCKIIaAaHHS, KOIU
HOBE CJIOBO YTBOpPEHE IUISXOM TIOBTOPEHHS
OCHOBH, Hanpuknan: Grumpy grump — 3na oyka;
Big ol Dummy dum — Benukuti i mynenvKutl,
Girl, why are you ackin’so cray-cray? — Jlisuuno,
mu He opyacuws 3 2onogoro, Manly Mannington —
Myoicniv myscuunxa, To make goo-goo eyes at
somebody — sumpiwyamucs na xoeocw,; Shield of
shielding — cynepmeza-wum.

Konu yTBOpeHHss HOBO1 ofuHMII BigOyBa-
€ThCS HE TaK 3a MEBHOI MOJEJUII0, SIK 32 3pa3-
KOM IIEBHOTO CJIOBA, a cama MOJIeNb CJI0Ba-3pa3ka
JIWIIIE 3aIIOBHIOETHCS HOBUM JIEKCUYHUM MaTepia-
JIOM IIJISIXOM 3aMIHU OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB, — 11€
aHaJioris sik crioci6 cnoBorBopenHs (Knnmenko,
2014, c. 113). Hanmpuknan: Carpet diem — Kunum
CNOMUKAHHS — 33 aHAJIOTIEI0 JI0 JIATUHCHKOTO
Bupasy Carpediem—nosumomenm; Depantsipation
proclamation — 3abopona xooumu y wmansx, ie
De + pants + emancipation — yTBOpEHE 3a aHAJIO-
rieto 1o The Emancipation proclamation — «I1po-
KJIaMallisi PO BHU3BOJEHHS pPabiB», IJOKYMEHT,
CKJIaJieHul 13 IBOX yka3iB ABpaama JIiHKOIIbHA,
BuaHuXx M7 yac ['pomansucekoi Bitan y CIIA;
Manotour, Pubitour, Testosteraur, Pituitaur,
Chutzpaur — 3a aHajoriero A0 MipIYHOTO YyJI0-
BUCbKa MinoraBpa — Minotaur — Yonomasp,
Ilyoepmyp, Tecmocmepop, Ilimyimop, Yymcnap;
Land before swines — 3emns 0o nouamky ceu-
Hell 3a aHajoriero 10 MmynbTcepiany Land before
dinosaurs; Dreamscapers — 6panyi po3ymy —3a
aHAJIOTISIEIO 10 CKIIAJIEHOTO IMEHHUKA sKkyscrapers;
Fun hazard — cmixo3aiimucmuii — 3a aHAJIOTIEIO
1o cinoBocnionydensst Fire hazard; Mabelangelo —
Mabenanoaceno — 3a aHANOTIED 10 IMEHI BiJIO-
moro muTtiist Michelangelo; Handelabra — pyxo-
ns0p — 3a aHanoriero 1o candelabra; Princess
Unattainable — Heoomopxana npunyeca — aHa-
noris go Princess Belle; Ogre-nado — Moncmpo-
Haoo — aHanoris no tornado; Ext-roar-dinary —
HenepegepuieHHUll — aHaorist 10 extraordinary;
Stan’o 'war — Ha3Ba KOpabIIsl aHAJIOTIYHA JI0 KOpa-
615t Man of war; Time traveller s pig— CBuns MmaH-

JPIBHUKA y Yaci — 3a aHAJIOTIEI0 JI0 Ha3BH HOBEJIU
Time traveler’s wife; Summerween — nimosin —
3a amaioriero nmo Halloween; Lawrence and the
Bicycles — Jlopenc ma posepu — 3a aHAJNOTIEIO 70
my3uyHoro ryprty Florence and the Machine.

Sk Oy70 3a3HAUEHO BUIIE, OKPIM CTPYKTYP-
HUX 3aC00IB CJIOBOTBOpPY OKa3lOHANI3MiB, iCHYE
TaKOXX CEMaHTUYHUI, a came MeTadopu3auis
Ta MeTOHiMi3amisi — mporec HOMIHAIl HOBOTO
00’exTa 3a MOAIOHICTIO HOT0 O3HAK 0 SAKOCTEH
iHmoro. Hanpuknan, im’a nepconaxa Dipper —
OCHOBOIO HOMIHAIlIi MOCTyTryBaB TOH (HaKT, 110
Ha 51001 B HBOTO Oyna poanMa IisiMa y BUIIISAIL
KOBINA (3 aHTIL. dipper — Kigui).

IcHye Takok cmoci® yTBOpPEHHs OKasio-
HAJIbHUX OJJMHUIb IIUISIXOM 3BYKOHACTiTyBaHHSI.
Hanpuknan: y huggy-wuvvy-tummy bundle —
PIOK3AK JONI-110/11; OYEBUIHOIO € IMITallis 3BYKiB
3aKOJIMCYBaHHS HEMOBIISTH K OOpa3HO acollia-
THBHA OCHOBA YTBOPEHHS OKa310HAI3MY.

3Bakarouu Ha CHerudiKy J0CTiIKYBaHOTO
Matepiany, a caMe — (eHTe31MHUN aHIMaI[iiHUN
KIHOJUCKYPC, CJiJl 3a3HAYUTH, 1[0 CAME B LIbOMY
KaHpP1 0Ka310HAII3MHU CTAIOTh TOJIOBHUM 3aC000M
HOMiHaIlil 00’ €KTIB HOBOCTBOPEHUX KBa3ipeab-
HUX CBITiB. TOX, 32 HAllTUMU CIIOCTEPEIKECHHIMU,
[MMTOMA YaCTKAa MOBHUX 1HHOBAIIN aHIMAILITHOTO
cepiany «Gravity Falls» Hanexxuts 1o dhenresii-
HOTO OHOMAaCTHKOHY Ta MICTHTb TaKi OHIMH.

— AHTPONOHIMHU — BJacHI iMeHa JIIOfCH,
Hanpuknan, Gruncle Stan — 0s0vko CmeH;
Mabelangelo; Captain Buzzkill— Kaniman Bypko-
myH; Manly Mannington — Myaicniu Myscuunka;
Bobbi Renzobbi — Bbob66i Penz006i; Bipper —
binnep; McSuckit — Maxl aouna; Dipper — /in-
nep, Bill Cypher — binn [llugp. Oxpemy rpyiy
AHTPOIIOHIMIB CTAHOBIIATH Ti, SIKI MICTSTH allto-
3110 Ha KyJBTYPHY peastito, Mojito, GaxT, mocrars,
3okpema: Mabelangelo — Metibenanooiceno (amo-
311 Ha BIJOMOTO XyHdOXKHUKa MIKeIaHKelo);
Manotour — Yonomasp, Pubitour — IIybepmyp,
Testosteraur — Tecmocmepop; Pituitaur — [limyi-
mop,; Chutztaur — Yyymasp — BC1 MICTITH allto-
3110 Ha MiiuHe dy10BUChKO MiHoTaBpa. AHTpO-
noHiM Mermando — Pycanb0o MICTUTH anio3ito
Ha Ka3KOBY PyCaJIOHBKY.

— 300HiMH — Ha3BU 300MOP(HUX MTEPCOHA-
XK1B, Hanpukian, Waddles — Ilyxns; Bin to waddle —
walk with short steps, moving from side to side.

— MidoniMu; BOHM MICTATh TOCHJIAHHSI
Ha 00’ekT abo cyO’ext, mo ¢irypye B Midiu-
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HUX Ta CIOPIJHEHUX OIMOBIAIX. YMOBHO MOIi-
nsgeMo iX Ha MioaHTpOmoHIMHU, Mi(O300HIMH,
Miporononimu. Tak, rpyna mipoanTpononimis
MpPEJICTAaBICHa TAaKUMH HOBOYTBOPEHHSIMHU, SIK
Sascrotch — CHizoea n00una, WO € Pe3ynbTaToM
teneckonii Sasquatch — HedopmanbHOI Ha3BU
CuiroBoi JltoguHu — Ta MO€THAHHS 31 CIOBOM
crotch — max; Gobblewonker — Yyoosucvio,
YTBOPEHE CIIOBOKJIA/IaHHSAM peaTbHOI aHIIIOMOB-
HO1 JiekceMu to gobble — to eat food too fast Ta
OKa310HAJIBbHOI OCHOBU wonker, 10 MOxe OyTh
OKa310HAJILHUM BapiaHTOM BYJIbrapusMy wanker.
IikaBum npukiaagoM Mipo3oonimMiB € Multi-
bear — Mynvmu-6e0miob — OKa31i0HAII3M, YTBO-
pEeHUIl NUISIXOM CKIIAJaHHsS OCHOB multi + bear;
Cornicorn — Kykypie — 0Ka310HaJli3M yTBOPECHHUM
IUIIXOM TeNeCKoMii corn + unicorn. Bapto 3Bep-
HyTH yBary Ha Mido3ooHiMm Liliputttians — Ilepe-
KOmuM A4uKy: 0OKa310HaIi3M YTBOPEHHH IIIJISIXOM
BKJIMHEHHSI CJIOBA «putt» y cloBo «liliputians» ta
MICTHTb ITOCHJIAHHS Ha TPY B Iojib(], TaM caMuM
MOTHUBYIOUH BHYTPIIIHIO ()OPMY OKa310HAIIBHOTO
Mi()0300HIMa, OCKUIBKM LI MEpcoHaxi «control
the balls». MidgoTononiMmu — Ha3BU BUTAIaHUX
MICIlb, HAaCEJICHUX MyHKTIB. OAWH 13 KOMIIOHEH-
TiB iIXHBOT CTPYKTYpH 3a3BUYAl HAJICIKUTh pPealib-

HOMY TOIIOHIMY, a IHIIMI — KBa3ipeaJbHOMY,
nanpuknan, Gravity Falls — I pasimi @onn3z, Bura-
aHe MICTEUKO, sIKe HIOMTO 3HAXOAUTHCS B IITATI
Operon, CIIA; Hand Cave — Ileuepa Pykacroi
BinbMu; Scutlebutt Island — Ocmpie Yym 1a iH.

BucnoBku. OcobnuBuii craryc aHimarlii-
HOTO KiHO B Cy4YaCHOMY aHIJIOMOBHOMY KiHOJMC-
Kypci 3yMOBIIGHHH HOTO HEBHYEPITHUMU MOXK-
JMBOCTSMHM CTBOPIOBaTH KBazipealbHi CBITH,
MPU3BOUTH /10 BUHUKHEHHS 3HAYHOI KUTBKOCTI
HOBOYTBOPEHb — OKa310HAI3MIB — Ha TIO3HAYCHHS
MIEPCOHAXIB, IXHIX XapaKTEPUCTHUK, apTedaKTiB Ta
niit. OcoOnuBy X rpyIry CTAaHOBUTH BEpOOKpEaTHB-
HUW OHOMACTHKOH (DEHTE31MHOTO CBITY MICTEUKa
Gravity Falls. Hal6inbi npogyKTUBHUMH CHO-
co0aMy YyTBOPEHHSI 1HHOBAI[IHHUX MOBHHX 3aCO-
0iB BusBWIMCS adikcalis Ta CIOBOCKJIAJaHHS.
[Ipore cTpykTypa Ta CeMaHTHKa OKa3iOHAILHHX
HOBOYTBOPEHb y (eHTe31iHOMY aHiMaliitHOMY
KIHOTEKCT1 Maibke He 0OMEeXEeHa B CBOEMY Pi3HO-
MaHITTi, III0 CTABHUTH MEBHI BUKIIMKY TIEpe]I mepe-
KJIagadeM-inTeprperatopoM.  [lepcriekTMBHUMEU
B IIbOMY 3B’SI3KY € MOJAJIBIII JOCHTIHKEHHS 00pa-
3HO-AaCOIlIaTUBHOI OCHOBH OKa310HAJIBHOI BEp-
Ookpeartii, TAKOK MPOIYKTUBHI TaKTUKU Ta CTpa-
Terii nmepexyiany ii pe3ysbraris.
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